Číslovky
Brojevi
Číslovky základní
Glavni brojevi
nula | nula nula |
jeden m, jedna f | jedan m, jedna f jedanˌ jedna |
dva m, dvě f | dva m, dvije f dvaˌ dvije |
tři | tri tri |
čtyři | četiri četyri |
pět | pet pet |
šest | šest šest |
sedm | sedam sedam |
osm | osam osam |
devět | devet devet |
deset | deset deset |
jedenáct | jedanaest jedanaest |
dvanáct | dvanaest dvanaest |
třináct | trinaest trinaest |
čtrnáct | četrnaest četrnaest |
patnáct | petnaest petnaest |
šestnáct | šesnaest šesnaest |
sedmnáct | sedamnaest sedamnaest |
osmnáct | osamnaest osamnaest |
devatenáct | devetnaest devetnaest |
dvacet | dvadeset dvadeset |
dvacet jedna | dvadeset jedan dvadeset jedan |
dvacet dva | dvadeset dva dvadeset dva |
třicet | trideset trideset |
čtyřicet | četrdeset četrdeset |
padesát | pedeset pedeset |
šedesát | šezdeset šezdeset |
sedmdesát | sedamdeset sedamdeset |
osmdesát | osamdeset osamdeset |
devadesát | devedeset devedeset |
sto | sto, stotina stoˌ stotyna |
sto dvacet | sto dvadeset sto dvadeset |
dvě stě | dvjesto dvjesto |
tisíc | tisuća tysuča |
dva tisíce | dvije tisuće dvije tysuče |
tisíc pět set osmdesát tři | tisuću petsto osamdeset tri tysuču petsto osamdeset tri |
milion | milijun milijun |
Číslovky řadové
Redni brojevi
první, prvý | prvi prvi |
druhý | drugi drugi |
třetí | treći treči |
čtvrtý | četvrti četvrty |
pátý | peti pety |
šestý | šesti šesty |
sedmý | sedmi sedmi |
osmý | osmi osmi |
devátý | deveti devety |
desátý | deseti desety |
dvacátý | dvadeseti dvadesety |
třicátý | trideseti tridesety |
stý | stoti stoty |
Zlomky
Razlomci
půl(ka), polovina | polovica polovica |
jeden a půl | jedan i pol jedan i pol |
třetina | trećina trečina |
dvě třetiny | dvije trećine dvije trečine |
čtvrtina | četvrtina četvrtyna |
tři čtvrtiny | tri četvrtine tri četvrtyne |
pětina | petina petyna |
šestina | šestina šestyna |
sedmina | sedmina sedmina |
osmina | osmina osmina |
devítina | devetina devetyna |
desetina | desetina desetyna |
setina | stotina stotyna |
Pozdravy a oslovení
Pozdravi i oslovljavanje
Dobré ráno. | Dobro jutro. dobro jutro |
Dobrý den. | Dobar dan. dobar dan |
Ahoj. | Bok. bok |
Dobrý večer. | Dobra večer., Dobro veče. dobra večerˌ dobro veče |
Dobrou noc. | Laku noć. laku noč |
Promiňte prosím... | Oprostite, molim vas... oprostyteˌ molim vas |
S dovolením. | Oprostite., Samo malo. oprostyteˌ samo malo |
Čekáte na mne? | Čekate me? čekate me? |
Rád vás vidím. | Drago mi je što vas vidim. drago mi je što vas vidym |
Dlouho jsem tě neviděl. | Dugo te nisam vidio. dugo te nysam vidyo |
Jak se máte? | Kako ste? kako ste? |
Jak se vede? | Kako ste?, Što ima novo? kako ste?ˌ što ima novo? |
Jak se má vaše rodina? | Kako je vaša obitelj? kako je vaša obiteľ? |
Měl jste příjemnou cestu? | Put je bio ugodan? put je bio ugodan? |
Našel jste to bez problémů? | Jeste li to pronašli bez problema? jeste li to pronašli bez problema? |
Cesta byla bez problémů. | Put je bio bez problema. put je bio bez problema |
Už jste tady někdy byl? | Jeste li ikad prije bili ovdje? jeste li ikad prije bili ovdje? |
Děkuji za optání. | Hvala na pitanju. chvala na pitaňu |
Mám se dobře. A vy? | Dobro sam. A vi? dobro sam a vi? |
Jde to. | Ide., Nije loše. ideˌ nyje loše |
Nemohu si stěžovat. | Ne mogu se žaliti. ne mogu se žality |
Vypadáte dobře. | Izgledate dobro. izgledate dobro |
Pane/Paní... | Gospodine/ Gospođo... gospodyne/ gospodžo |
Dámy a pánové! | Dame i gospodo! dame i gospodo! |
Seznámení
Upoznavanje
Mohu znát vaše jméno? | Mogu li znati vaše (cijenjeno) ime? mogu li znaty vaše (cijeňeno) ime? |
Jak se jmenuješ? | Kako se zoveš? kako se zoveš? |
Jmenuji se... | Zovem se... zovem se |
Já jsem... | Ja sam... ja sam |
Nejste pan...? | Jeste li gospodin...? jeste li gospodyn? |
Kdo jste? | Tko ste? tko ste? |
Kdo je to? | Tko je to? tko je to? |
Kdo je ta paní? | Tko je ta gospođa? tko je ta gospodža? |
Známe se?, My se známe? | Mi se poznajemo? mi se poznajemo? |
Znáte se? | Poznajete se? poznajete se? |
Znáte moji ženu? | Poznajete li moju ženu? poznajete li moju ženu? |
Pamatujete si na mne? | Sjećate li me se? sječate li me se? |
Už jsme se potkali/viděli? | Već smo se sreli/vidjeli? več smo se sreli/vidjeli? |
Odkud se známe? | Gdje smo se upoznali?, Odakle se poznajemo? gdje smo se upoznali?ˌ odakle se poznajemo? |
Obávám se, že vás neznám. | Nažalost, ne poznajem vas. nažalostˌ ne poznajem vas |
Bohužel si vás nepamatuji. | Nažalost, ne sjećam vas se. nažalostˌ ne sječam vas se |
Dovolte, abych se představil. | Dopustite da se predstavim. dopustyte da se predstavim |
Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Dopustite da vam predstavim svoju ženu. dopustyte da vam predstavim svoju ženu |
Představíte mne...? | Predstavite me? predstavite me? |
Můžete nás seznámit? | Možete li nas upoznati? možete li nas upoznaty? |
Seznamte se s... | Upoznajte se s... upoznajte se s |
To je pan/paní X. | Ovo je gospodin/gospođa X. ovo je gospodyn/gospodža iks |
To je můj manžel/šéf. | Ovo je moj suprug/šef. ovo je moj suprug/šef |
To jsou moji kolegové. | Ovo su moje kolege. ovo su moje kolege |
Těší mě, (že vás poznávám). | Drago mi je (što smo se upoznali). drago mi je (što smo se upoznali) |
Rád jsem vás poznal. | Drago mi je što sam vas upoznao. drago mi je što sam vas upoznao |
Potěšení bylo na mé straně. | Bilo mi je zadovoljstvo. bilo mi je zadovoľstvo |
Loučení
Pozdravljanje
Na shledanou. | Doviđenja. dovidžeňa |
Brzy na shledanou. | Vidimo se uskoro. vidymo se uskoro |
Ahoj! | Bok! bok! |
Měj se! | Uživaj! uživaj! |
Tak zatím. | Vidimo se! vidymo se! |
Zítra na shledanou. | Vidimo se sutra. vidymo se sutra |
Sbohem. | Zbogom. zbogom |
Pozdravujte je ode mne. | Pozdravite ih od mene. pozdravite ich od mene |
Promiňte, spěchám. | Oprostite, žuri mi se. oprostyteˌ žuri mi se |
Musím (už) jít. | Moram (već) ići. moram (več) iči |
Nemám čas. | Nemam vremena. nemam vremena |
Uvidíme se zítra na... | Vidimo se sutra u... vidymo se sutra u |
Ozvi se mi někdy. | Javi mi se. javi mi se |
Zavolám ti. | Nazvat ću te. nazvat ču te |
Přání
Želje
Na zdraví! (při přípitku) | Živjeli! živjeli! |
Na zdraví! (při kýchnutí) | Na zdravlje! na zdravľe! |
Gratuluji!, Blahopřeji! | Čestitam! čestytam! |
Hodně štěstí! | Puno sreće! puno sreče! |
Užijte si to! | Uživajte! uživajte! |
Dobře se bavte! | Dobru zabavu! dobru zabavu! |
Šťastnou cestu. | Sretan put. sretan put |
Vraťte se v pořádku! | Sretno se vratite! sretno se vratyte! |
Všechno nejlepší! (k narozeninám) | Sretan rođendan! sretan rodžendan! |
Upřímnou soustrast. | Iskrena sućut. iskrena sučut |
Veselé Velikonoce! | Sretan Uskrs! sretan uskrs! |
Veselé Vánoce! | Sretan Božić! sretan božič! |
Šťastný nový rok! | Sretna nova godina! sretna nova godyna! |
To je dobře., To se máte. | Blago vama. blago vama |
Ať vám to vyjde! | Sretno! sretno! |
Porozumění
Razumijevanje
Prosím? (nerozuměl jsem) | Molim? molim? |
Promiňte. Nerozumím. | Oprostite. Ne razumijem. oprostyte ne razumijem |
Nerozuměl jsem vám dobře. | Nisam vas dobro razumio. nysam vas dobro razumio |
Můžete to zopakovat? | Možete li to ponoviti? možete li to ponovity? |
Co jste říkal? | Što ste rekli? što ste rekli? |
To jste mi špatně rozuměl. | Krivo ste me razumjeli. krivo ste me razumjeli |
To musí být nějaké nedorozumění. | To mora biti neki nesporazum. to mora bity neki nesporazum |
To se určitě vysvětlí. | To će se sigurno objasniti. to če se sigurno objasnyty |
Můžete mi to vysvětlit? | Možete li mi objasniti? možete li mi objasnyty? |
Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | Govorite li engleski/njemački/francuski/španjolski/talijanski/ruski? govorite li e ŋgleski/ňemački/francuski/špaňolski/talijanski/ruski? |
Umím jen trochu německy. | Znam samo malo njemački. znam samo malo ňemački |
Mluvte prosím pomaleji. | Molim vas, govorite sporije. molim vasˌ govorite sporije |
Co to znamená? | Što to znači? što to znači? |
Můžete to nějak blíže popsat? | Možete li to detaljnije opisati? možete li to detaľnyje opisaty? |
Můžete mi to napsat? | Možete li mi to napisati? možete li mi to napisaty? |
Jak se vyslovuje tohle slovo? | Kako se izgovara ova riječ? kako se izgovara ova riječ? |
Rozumíte mi? | Razumijete li me? razumijete li me? |
Rozumím., Chápu. | Razumijem., Shvaćam. razumijemˌ schvačam |
Pochopil jste to? | Jeste li to shvatili? jeste li to schvatyli? |
Už je to jasné? | Je li to već jasno? je li to več jasno? |
Aha!, Už chápu. | Već razumijem. več razumijem |
Promiňte, stále vám nerozumím. | Oprostite, još uvijek vas ne razumijem. oprostyteˌ još uvijek vas ne razumijem |
Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Možete li me ispraviti kad napravim grešku? možete li me ispravity kad napravim grešku? |
Žádosti, příkazy a návrhy
Zahtjevi, zapovjedi prijedlozi
Můžete mi pomoci? | Možete li mi pomoći? možete li mi pomoči? |
Mohl bych (dostat)...? | Mogao bih (dobiti)...? mogao bich (dobity)? |
Můžete mi říct...? | Možete li mi reći...? možete li mi reči? |
Udělal byste pro mě něco? | Možete li mi učiniti uslugu? možete li mi učinyty uslugu? |
Mohl byste mi poradit...? | Možete li mi dati savjet...? možete li mi daty savjet? |
Mohl byste to zařídit? | Možete li to srediti? možete li to sredyty? |
Rád bych... | Rado bih... rado bich |
Chtěl bych vás požádat... | Htio bih vas zamoliti... chtyo bich vas zamolity |
Byl byste tak laskav a...? | Hoćete biti tako ljubazni i...? chočete bity tako ľubazny i? |
Bylo by možné...? | Bilo bi moguće...? bilo bi moguče? |
Rád bych mluvil s... | Rado bih govorio s..., Želio bih govoriti s... rado bich govorio sˌ želio bich govority s |
Chtěl bych si domluvit schůzku. | Želio bih dogovoriti sastanak. želio bich dogovority sastanak |
Mohli bychom se sejít? | Mogli bismo se sresti? mogli bismo se sresty? |
Mohl byste chvíli počkat? | Možete trenutak pričekati? možete trenutak pričekaty? |
Mohu si to půjčit? | Mogu li to posuditi? mogu li to posudyty? |
Mohu se k vám připojit? | Mogu li vam se pridružiti? mogu li vam se pridružity? |
Vyzvednete mě? | Doći ćete po mene? doči čete po mene? |
Podal byste mi...? | Možete li mi dodati...? možete li mi dodaty? |
Rád bych věděl, jestli... | Želio bih znati da li... želio bich znaty da li |
Můžete (mi) to zjistit? | Možete li provjeriti? možete li provjerity? |
Promiňte, potřebuji... | Oprostite, trebam... oprostyteˌ trebam |
Mohu vám pomoci? | Mogu li vam pomoći? mogu li vam pomoči? |
Hledám... | Tražim... tražim |
Zavedl byste mě tam? | Možete li me tamo otpratiti? možete li me tamo otpratyty? |
Nejlepší bude... | Najbolje će biti... najboľe če bity |
Nechtěl byste...? | Želite...? želite? |
A co takhle...? | I što kažete za... i što kažete za |
Mohli bychom třeba (jít)... | Mogli bismo na primjer (ići)... mogli bismo na primjer (iči) |
Připojíte se k nám? | Hoćete li nam se pridružiti? chočete li nam se pridružity? |
Pokud vám to nevadí. | Ako vam ne smeta. ako vam ne smeta |
Nevadí, když...? | Ne smeta, ako...? ne smetaˌ ako? |
Souhlasíte? | Slažete se? slažete se? |
Zajímá vás to? | Je li vas ovo zanima? je li vas ovo zanyma? |
Chcete to vidět? | Želite li to vidjeti? želite li to vidjety? |
Mám ho zavolat? | Da ga nazovem? da ga nazovem? |
Víte to jistě? | Jeste li sigurni? jeste li sigurny? |
Proč ne? | Zašto ne? zašto ne? |
Jak si přejete. | Kako želite. kako želite |
Budete muset... | Morat ćete... morat čete |
Počkejte chvíli, prosím. | Pričekajte trenutak, molim. pričekajte trenutakˌ molim |
Můžete jít dál. | Možete ući. možete uči |
Vstupte!, Dále! | Uđite!, Naprijed! udžite!ˌ naprijed! |
Pojďte dál! | Uđite! udžite! |
Odložte si. | Skinite kaput/jaknu. skinyte kaput/jaknu |
Posaďte se. | Izvolite sjesti. izvolite sjesty |
Udělejte si pohodlí. | Raskomotite se., Osjećajte se kao kod kuće. raskomotyte seˌ osječajte se kao kod kuče |
Provedu vás. | Provest ću vas. provest ču vas |
Co vám mohu nabídnout? | Što vam mogu ponuditi? što vam mogu ponudyty? |
Dáte si něco k pití? | Želite nešto popiti? želite nešto popity? |
Poslužte si., Nabídněte si. | Izvolite., Poslužite se. izvoliteˌ poslužite se |
Vezmi si (ještě). | Uzmi (još). uzmi (još) |
Chcete ještě? | Želite još? želite još? |
Nechte nás o samotě. | Ostavite nas na miru. ostavite nas na miru |
Jděte pryč! | Idite! idyte! |
Ven!, Vypadni! | Vani! Idi! vany! idy! |
Zmiz! | Briši! briši! |
Poděkování a spokojenost
Zahvale i zadovoljstvo
Díky! | Hvala! chvala! |
Děkuji mnohokrát. | Hvala lijepa., Puno hvala. chvala lijepaˌ puno chvala |
Děkuji za všechno. | Hvala na svemu. chvala na svemu |
Oceňuji to., Cením si toho. | Cijenim to. cijenym to |
Není zač. | Nema na čemu., I drugi put. nema na čemuˌ i drugi put |
Prosím. (na poděkování) | Molim. molim |
Rádo se stalo. | Bilo mi je zadovoljstvo. bilo mi je zadovoľstvo |
To je od vás milé. | To je lijepo od vas. to je lijepo od vas |
To jste nemusel(i)... (vděk) | Niste trebali. nyste trebali |
Předem děkuji. | Unaprijed hvala. unaprijed chvala |
Líbí se nám tady. | Sviđa nam se ovdje. svidža nam se ovdje |
Velmi se mi tady líbilo. | Jako mi se svidjelo ovdje. jako mi se svidjelo ovdje |
Doporučíme vás našim známým. | Preporučit ćemo vas našim poznanicima. preporučit čemo vas našim poznanycima |
Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | Nismo previše zadovoljni s (uslugom)... nysmo previše zadovoľny s (uslugom) |
Náš pokoj se nám nelíbí. | Ne sviđa nam se naša soba. ne svidža nam se naša soba |
Požadujeme slevu. | Tražimo popust. tražimo popust |
Chci zpátky peníze. | Hoću svoj novac natrag. choču svoj novac natrag |
Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Morat ćemo se žaliti vašem nadređenom na... morat čemo se žality vašem nadredženom na |
Musím si stěžovat. | Moram se žaliti. moram se žality |
Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Ako ovo ne ispravite, ići ćemo drugdje. ako ovo ne ispraviteˌ iči čemo drugdje |
Omluvy, omyly a lítost
Isprike, nesporazumi i žaljenje
Je mi líto., Mrzí mě to. | Žao mi je. žao mi je |
To je mi (velmi) líto. | Veoma mi je žao. veoma mi je žao |
Omlouvám se. | Ispričavam se. ispričavam se |
Promiňte. | Oprostite. oprostyte |
Promiňte, že vás obtěžuji. | Oprostite što vas ometam. oprostyte što vas ometam |
Zlobíte se na mne? | Ljutite se na mene? ľutyte se na mene? |
Omluvte mne na chvíli. | Ispričavam se na trenutak. ispričavam se na trenutak |
Chci se omluvit (za...). | Htio bih se ispričati (za...). chtyo bich se ispričaty (za) |
Obávám se, že ne. | Bojim se da ne., Nažalost, ne. bojim se da neˌ nažalostˌ ne |
Doufám, že neruším. | Nadam se da ne smetam. nadam se da ne smetam |
Promiňte, že jdu pozdě. | Oprostite što kasnim. oprostyte što kasnym |
Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Oprostite, nisam (dobro) razumio. oprostyteˌ nysam (dobro) razumio |
Promiňte, potřebuji... | Oprostite, trebam... oprostyteˌ trebam |
Nechtěl jsem se vás dotknout. | Nisam vas htio uvrijediti. nysam vas chtyo uvrijedyty |
To je (ale) škoda. | To je šteta. to je šteta |
To nevadí. | Nema veze. nema veze |
Nic se nestalo. | Sve u redu., Ništa. sve u reduˌ nyšta |
Bohužel ano/ne. | Nažalost da/ne. nažalost da/ne |
Nedělejte si (s tím) starosti. | Nemojte se brinuti (za to). nemojte se brinuty (za to) |
Nedá se nic dělat. | Ne može se ništa (učiniti). ne može se nyšta (učinyty) |
Nemohu již čekat. | Ne mogu više čekati. ne mogu više čekaty |
Nevím to (jistě). | To ne znam (sigurno). to ne znam (sigurno) |
To musí být omyl. | To mora biti nesporazum. to mora bity nesporazum |
To musí být omyl. (do telefonu) | Krivo ste nazvali. krivo ste nazvali |
Spletl jsem se. | Pogriješio sam. pogriješio sam |
Souhlas
Pristanak
Ano. | Da. da |
Jistě. | Sigurno. sigurno |
Samozřejmě. | Naravno., Svakako. naravnoˌ svakako |
Zajisté. | Zasigurno. zasigurno |
Rád(a). | Sa zadovoljstvom., Rado. sa zadovoľstvomˌ rado |
Výborně! | Izvrsno!, Odlično! izvrsno!ˌ odlično! |
Dobrá. | Dobro. dobro |
Souhlasím (s vámi). | Slažem se ( s vama). slažem se ( s vama) |
Jsem pro. | Ja sam za. ja sam za |
Bezpochyby. | Bez sumnje. bez sumňe |
Přirozeně. | Naravno. naravno |
Proč ne? | Zašto ne? zašto ne? |
Myslím, že ano. | Mislim da da. mislim da da |
Doufám, že ano. | Nadam se da da. nadam se da da |
To jsem rád. | Drago mi je. drago mi je |
Máte pravdu. | Imate pravo., U pravu ste. imate pravoˌ u pravu ste |
To je pravda. | To je istina. to je istyna |
Dobrý nápad. | Dobra ideja. dobra ideja |
Klidně. | Nema problema. nema problema |
Možná. | Možda. možda |
Snad. | Valjda. vaľda |
Doufejme. | Nadajmo se. nadajmo se |
To se mi líbí. | To mi se sviđa. to mi se svidža |
To neodmítnu. | To neću odbiti. to neču odbity |
To by šlo. | To bi moglo proći. to bi moglo proči |
To zní dobře. | To zvuči dobro. to zvuči dobro |
Nesouhlas, odmítnutí
Neslaganje, odbijanje
Ne. | Ne. ne |
Ne, děkuji. | Ne, hvala. neˌ chvala |
Určitě ne. | Sigurno ne. sigurno ne |
Já ne. | Ne ja. ne ja |
Pro mne ne. | Za mene ne. za mene ne |
Ani ne., Nijak zvlášť. | Ne baš. ne baš |
Ne tak úplně. | Ne točno. ne točno |
Myslím, že ne. | Mislim da ne. mislim da ne |
Nemohu s vámi souhlasit. | Ne mogu se s vama složiti. ne mogu se s vama složity |
To není pravda. | To nije istina. to nyje istyna |
Vůbec ne. | Uopće ne. uopče ne |
V žádném případě. | Ni u kakvom slučaju. ny u kakvom slučaju |
Nikdy! | Nikada! nykada! |
Ani zdaleka ne... | Ni iz daleka... ny iz daleka |
Ani v nejmenším. | Ni najmanje. ny najmaňe |
Rozhodně ne. | Apsolutno ne. apsolutno ne |
Co si to dovolujete?! | Kako se usuđujete? kako se usudžujete? |
Obávám se, že nemáte pravdu. | Bojim se da niste u pravu. bojim se da nyste u pravu |
Musíte se mýlit. | Prevarili ste se. prevarili ste se |
To musí být omyl. | To mora biti nesporazum. to mora bity nesporazum |
Bohužel nemohu... | Nažalost, ne mogu... nažalostˌ ne mogu |
Rád bych, ale... | Rado bih, ali... rado bichˌ ali |
Raději bych ne... | Radije ne bih... radyje ne bich |
Musím odmítnout. | Moram (to) odbiti. moram (to) odbity |
Nemohu to přijmout. | Ne mogu to prihvatiti. ne mogu to prichvatyty |
Snad příště. | Valjda drugi put. vaľda drugi put |
Otázky
Pitanja
kdo? tko?
Kdo jste? | Tko ste vi? tko ste vi? |
Kdo to byl? | Tko je to bio? tko je to bio? |
Kdo je to? | Tko je to? tko je to? |
Kdo je tam? | Tko je tamo? tko je tamo? |
S kým mluvím? | S kime razgovaram? s kime razgovaram? |
Kdo by nám mohl pomoci? | Tko bi nam mogao pomoći? tko bi nam mogao pomoči? |
Na koho se mám obrátit? | Kome se trebam obratiti? kome se trebam obratyty? |
Koho hledáte? | Koga tražite? koga tražite? |
S kým chcete mluvit? | S kime želite razgovarati? s kime želite razgovaraty? |
Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | Koga trebam zamoliti?, Koga trebam pitati? koga trebam zamolity?ˌ koga trebam pitaty? |
Od koho to víte? | Tko vam je to rekao? tko vam je to rekao? |
co? što?
Co se děje? | Što se događa? što se dogadža? |
Co se stalo? | Što se desilo? što se desilo? |
Co je to? | Što je to? što je to? |
Co mám dělat? | Što trebam učiniti? što trebam učinyty? |
Co budeme (teď) dělat? | Što ćemo (sada) raditi? što čemo (sada) radyty? |
Co hledáte? | Što tražite? što tražite? |
Co si přejete? | Što želite? što želite? |
Co potřebujete? | Što trebate? što trebate? |
Co pro vás mohu udělat? | Što mogu za vas učiniti? što mogu za vas učinyty? |
Co tady děláte? | Što radite ovdje? što radyte ovdje? |
O co jde? | O čemu se radi? o čemu se rady? |
Co to stojí? | Koliko košta ovo? koliko košta ovo? |
jak?, jaký? kako?, kakav?
Jak prosím? | Molim? molim? |
Jak dlouho to potrvá? | Koliko će to dugo trajati? koliko če to dugo trajaty? |
Za jak dlouho tam budeme? | Kada ćemo biti tamo? kada čemo bity tamo? |
Jak dlouho se zdržíte? | Koliko ćete se dugo zadržati? koliko čete se dugo zadržaty? |
Jak dlouho už jste tady? | Koliko ste već dugo ovdje? koliko ste več dugo ovdje? |
Jak se vám to líbilo? | Kako vam se svidjelo? kako vam se svidjelo? |
Jak se jmenujete? | Kako se zovete? kako se zovete? |
Jak se tam dostanu? | Kako ću doći do tamo? kako ču doči do tamo? |
Jak často tam jezdíte? | Koliko često idete tamo? koliko često idete tamo? |
Nevíte, jak to udělat? | Znate li kako se to radi? znate li kako se to rady? |
Jak to? | Kako to? kako to? |
Jaký je směnný kurz? | Kakav je tečaj? kakav je tečaj? |
čí? čiji?
Čí je to vina? | Tko je kriv? tko je kriv? |
Čí je to dítě? | Čije je to dijete? čije je to dyjete? |
Čí je to? | Čije je ovo? čije je ovo? |
Nevím, čí to je. | Ne znam čije je ovo. ne znam čije je ovo |
kde? gdje?
Kde je to? | Gdje je to? gdje je to? |
Kde se sejdeme? | Gdje ćemo se naći? gdje čemo se nači? |
Kde teď jste? | Gdje ste sad? gdje ste sad? |
Kde můžu zaparkovat? | Gdje se mogu sparkirati? gdje se mogu sparkiraty? |
Kde bydlíte? | Gdje stanujete? gdje stanujete? |
Máte kde spát? | Imate li gdje spavati? imate li gdje spavaty? |
odkud? odakle?
Odkud jste? | Odakle ste? odakle ste? |
Odkud odjíždí autobus do...? | Odakle ide autobus za...? odakle ide autobus za? |
Odkud to víte? | Otkud znate? otkud znate? |
Odkud ho znáš? | Odakle ga poznaješ? odakle ga poznaješ? |
kam? kamo?, gdje?
Kam jdete? | Kamo idete?, Gdje idete? kamo idete?ˌ gdje idete? |
Kam jede tento autobus? | Kamo ide ovaj autobus? kamo ide ovaj autobus? |
Kam jsi to dal? | Gdje si to stavio? gdje si to stavio? |
Kam byste chtěli jít? | Gdje želite ići? gdje želite iči? |
kdy? kada?
Kdy se vrátí? | Kada će se vratiti? kada če se vratyty? |
Kdy přijeli? | Kada su došli? kada su došli? |
Kdy budete mít čas? | Kada ćete biti slobodni?, Kada ćete imati vremena? kada čete bity slobodny?ˌ kada čete imaty vremena? |
Kdy se vám to hodí? | Kada vam paše? kada vam paše? |
Kdy mohu přijít? | Kada mogu doći? kada mogu doči? |
Kdy zavíráte? | Kada zatvarate? kada zatvarate? |
Kdy to bude hotové? | Kada će biti gotovo? kada če bity gotovo? |
Kdy by měl přijít? | Kada bi trebao doći? kada bi trebao doči? |
Kdy tam mám být? | Kada trebam biti tamo? kada trebam bity tamo? |
Kdy jste se narodil(a)? | Kada ste rođeni? kada ste rodženy? |
kolik? koliko
Kolik to stojí? | Koliko košta ovo? koliko košta ovo? |
Kolik to váží? | Koliko je teško? koliko je teško? |
Kolik je hodin? | Koliko je sati? koliko je saty? |
V kolik hodin? | U koliko sati? u koliko saty? |
Kolik je to odtud zastávek? | Koliko stanica ima odavde? koliko stanyca ima odavde? |
Kolik je ti let? | Koliko imaš godina? koliko imaš godyna? |
Od/Do kolika let (věku)? | Od/Do koliko godina? od/do koliko godyna? |
O kolik je starší? | Koliko je stariji? koliko je stariji? |
Kolikátého je dnes? | Koji je danas datum? koji je danas datum? |
proč? zašto?
Proč jsi to udělal? | Zašto si to napravio? zašto si to napravio? |
Proč zrovna já? | Zašto baš ja? zašto baš ja? |
Proč ne? | Zašto ne? zašto ne? |
Nechápu proč. | Ne shvaćam zašto. ne schvačam zašto |
Bůhví proč. | Boga pitaj zašto. boga pitaj zašto |
Zajímalo by mě, proč... | Rado bih znao zašto... rado bich znao zašto |
Výslovnost
Zajímavou informací pro českého turistu bude možná také to, že se v chorvatštině skupiny di, ti, ni vyslovují tvrdě, stejně jako v češtině ve slovech cizího původu. Neříkáme tedy, že jsme navštívili Šibenik, ale [Šibenyk].
Vykání
Chorvati vyjadřují vykání prostřednictvím 2. os. mn. čísla, v množném čísle je také přídavné jméno nebo příčestí minulé vážící se k osobě, které vykáme. Gospođo, vi ste tako ljubazni. Paní, vy jste tak milá., Gospodine, što ste rekli? Pane, co jste řekl?
Čas
Vrijeme
Budete mít (zítra) čas? | Hoćete li (sutra) imati vremena? chočete li (sutra) imaty vremena? |
Kdy se sejdeme? | Kada ćemo se naći? kada čemo se nači? |
V kolik hodin tam budete? | U koliko sati ćete biti tamo? u koliko saty čete bity tamo? |
Budu tam za pár minut. | Bit ću tamo za nekoliko minuta. bit ču tamo za nekoliko minuta |
Kdy se vrátíte? | Kada ćete se vratiti? kada čete se vratyty? |
Hned jsem zpět. | Odmah se vraćam. odmach se vračam |
Odjíždím za dvě hodiny. | Odlazim za dva sata. odlazim za dva sata |
Odešel před půl hodinou. | Otišao je prije pola sata. otyšao je prije pola sata |
Je dost pozdě. | Prilično je kasno. prilično je kasno |
Je ještě brzy. | Još je rano. još je rano |
Musím to dodělat do pátku. | Moram to završiti do petka. moram to završity do petka |
Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | Mora to biti plaćeno u roku od dva tjedna od... mora to bity plačeno u roku od dva tjedna od |
Stihneme to? | Stići ćemo (to)? styči čemo (to)? |
Nestihnu to včas. | Neću to stići uraditi na vrijeme. neču to styči uradyty na vrijeme |
Můžeme to odložit? | Možemo li to odgoditi? možemo li to odgodyty? |
Můžete přijít někdy jindy? | Možete li doći neki drugi put? možete li doči neki drugi put? |
Přijedu zítra ráno. | Doći ću sutra ujutro. doči ču sutra ujutro |
Pozítří nebudu mít čas. | Prekosutra neću imati vremena., Prekosutra neću biti slobodan. prekosutra neču imaty vremenaˌ prekosutra neču bity slobodan |
Vlak odjíždí zítra ráno. | Vlak kreće sutra ujutro. vlak kreče sutra ujutro |
Kolik máme času? | Koliko imamo vremena? koliko imamo vremena? |
Nemáme moc času. | Nemamo puno vremena. nemamo puno vremena |
Musíme si pospíšit. | Moramo požuriti. moramo požurity |
Spěchám. | Žuri mi se. žuri mi se |
Jak dlouho to potrvá? | Koliko dugo će to trajati? koliko dugo če to trajaty? |
Je nejvyšší čas jít. | Vrijeme je da idemo. vrijeme je da idemo |
Nemusím(e) spěchat. | Ne moram(o) žuriti. ne moram(o) žurity |
Máme dost času. | Imamo dosta vremena. imamo dosta vremena |
Kolik je ti let? | Koliko imaš godina? koliko imaš godyna? |
Měsíce a roky
Mjeseci i godine
rok | godina godyna |
• kalendářní rok | • kalendarska godina kalendarska godyna |
• školní rok | • školska godina školska godyna |
• přestupný rok | • prijestupna godina prijestupna godyna |
letos | ljetos, ove godine ľetosˌ ove godyne |
loni | lani, prošle godine lanyˌ prošle godyne |
předloni | pretprošle godine pretprošle godyne |
před rokem | prije godinu dana prije godynu dana |
příští rok | sljedeće godine, iduće godine sľedeče godyneˌ iduče godyne |
za dva roky | za dvije godine za dvije godyne |
pololetí | polugodište, semestar polugodyšteˌ semestar |
čtvrtletí | kvartal kvartal |
půlrok | polugodište polugodyšte |
desetiletí | desetljeće desetľeče |
století | stoljeće stoľeče |
tisíciletí | milenij milenyj |
Roční období
Godišnja doba
jaro | proljeće proľeče |
léto | ljeto ľeto |
podzim | jesen jesen |
zima | zima zima |
v létě/zimě | ljeti/zimi ľety/zimi |
na jaře/podzim | na proljeće/jesen na proľeče/jesen |
Měsíce v roce
Mjeseci u godini
leden | siječanj siječaň |
únor | veljača veľača |
březen | ožujak ožujak |
duben | travanj travaň |
květen | svibanj svibaň |
červen | lipanj lipaň |
červenec | srpanj srpaň |
srpen | kolovoz kolovoz |
září | rujan rujan |
říjen | listopad listopad |
listopad | studeni studeny |
prosinec | prosinac prosinac |
v červenci | u srpnju u srpňu |
do února | do veljače do veľače |
od listopadu | od studenog od studenog |
před měsícem | prije mjesec dana prije mjesec dana |
za měsíc | za mjesec dana za mjesec dana |
tento měsíc | ovaj mjesec ovaj mjesec |
příští měsíc | sljedeći mjesec sľedeči mjesec |
začátkem/koncem tohoto měsíce | početkom/krajem ovog mjeseca početkom/krajem ovog mjeseca |
Datum
Datum
Kolikátého je dnes? | Koji je danas datum? koji je danas datum? |
Je sedmého června. | Danas je sedmi lipanj. danas je sedmi lipaň |
Včera bylo desátého října. | Jučer je bio deseti listopada. jučer je bio desety listopada |
Přijedeme pátého září. | Doći ćemo petog rujna. doči čemo petog rujna |
Pozítří je osmého. | Prekosutra je osmi. prekosutra je osmi |
Od šestnáctého prosince budu pryč. | Od šesnaestog prosinca neću biti prisutan. od šesnaestog prosinca neču bity prisutan |
Dny a týdny
Dani i tjedni
dnes | danas danas |
zítra | sutra sutra |
pozítří | prekosutra prekosutra |
popozítří | za tri dana za tri dana |
včera | jučer jučer |
předevčírem | prekojučer prekojučer |
denně, každý den | dnevno, svaki dan dnevnoˌ svaki dan |
jednou denně/týdně | jedanput dnevno/tjedno jedamput dnevno/tjedno |
za tři dny/týdny | za tri dana/tjedna za tri dana/tjedna |
minulý/příští týden | prošli/idući tjedan prošli/iduči tjedan |
v týdnu | tijekom tjedna tyjekom tjedna |
o víkendech | vikendima vikendyma |
pracovní den | radni dan radny dan |
všední den | radni dan radny dan |
svátek | blagdan, praznik blagdanˌ praznyk |
Dny v týdnu
Dani u tjednu
pondělí | ponedjeljak ponedjeľak |
úterý | utorak utorak |
středa | srijeda srijeda |
čtvrtek | četvrtak četvrtak |
pátek | petak petak |
sobota | subota subota |
neděle | nedjelja nedjeľa |
ve středu/čtvrtek | u srijedu/četvrtak u srijedu/četvrtak |
Části dne
Doba dana
ráno | jutro jutro |
dopoledne | dopodne, prijepodne dopodneˌ prijepodne |
poledne | podne podne |
odpoledne | popodne, poslijepodne popodneˌ poslijepodne |
večer | večer večer |
noc | noć noč |
půlnoc | ponoć ponoč |
ráno (kdy) | ujutro ujutro |
v poledne | u podne u podne |
odpoledne (kdy) | popodne popodne |
večer (kdy) | navečer navečer |
dnes večer | večeras večeras |
včera večer | jučer navečer jučer navečer |
v noci | noću noču |
brzy ráno | rano ujutro rano ujutro |
o/po půlnoci | u ponoć/ nakon ponoći u ponoč/ nakon ponoči |
během dne | tijekom dana tyjekom dana |
Vyjadřování měsíců v roce
Názvy měsíců se v hovorové chorvatštině zcela běžně nahrazují řadovou číslovkou. - Na more ću ići u sedmom mjesecu. K moři pojedu v červenci.
Hodiny a minuty
Sati i minute
Kolik je hodin? | Koliko je sati? koliko je saty? |
Je pět hodin. | Pet je sati. pet je saty |
Jsou tři pryč. | Tri su sata i nekoliko minuta. tri su sata i nekoliko minuta |
Jsou skoro dvě. | Skoro pa su dva sata. skoro pa su dva sata |
Je půl sedmé. | Pola sedam je. pola sedam je |
Je tři čtvrtě na šest. | Petnaest (minuta) je do šest. petnaest (minuta) je do šest |
Je čtvrt na deset. | Devet (sati) i petnaest (minuta) je. devet (saty) i petnaest (minuta) je |
Je za pět sedm. | Pet (minuta) je do sedam (sati). pet (minuta) je do sedam (saty) |
Je šest deset. | Šest (sati) i deset (minuta) je. šest (saty) i deset (minuta) je |
V kolik hodin? | U koliko sati? u koliko saty? |
Ve tři hodiny odpoledne. | U tri popodne. u tri popodne |
O půl sedmé. | U pola sedam. u pola sedam |
Jak dlouho poletíme/pojedeme? | Koliko dugo će trajati let/vožnja koliko dugo če trajaty let/vožňa |
Zastavily se mi hodinky. | Stao mi je sat. stao mi je sat |
Máte hodinky? | Imate li sat? imate li sat? |
Jdou ty hodiny přesně? | Je li ovaj sat točan? je li ovaj sat točan? |
Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | Prema mom satu imamo još pet minuta. prema mom satu imamo još pet minuta |
vteřina | sekunda sekunda |
minuta | minuta minuta |
hodina | sat sat |
čtvrthodina | petnaest minuta petnaest minuta |
půlhodina | pola sata pola sata |
tři čtvrtě hodiny | četrdeset pet minuta četrdeset pet minuta |
Koniec ukážky
Table of Contents
Číslovky
Pozdravy a oslovení
Seznámení
Loučení
Přání
Porozumění
Žádosti, příkazy a návrhy
Poděkování a spokojenost
Omluvy, omyly a lítost
Souhlas
Nesouhlas, odmítnutí
Otázky
Čas
Měsíce a roky
Dny a týdny
Hodiny a minuty